
Mal
Chapter 1

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

א1 מַשָּׂ֥
भारी–सन्देश

דְבַר־
वचन
H1697

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

אֶל־
ितर
H0413

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएललाइ�
H3478

בְּיַד֖
हात–द्वारा
H3027

י׃ מַלְאָכִֽ
मलाकीको
H4401

एउटा वचन परमेश्वरबाट। यो वचन परमप्रभुदेिख इस्राएललाइ� हो। परमेश्वरले मलाकीलाइ� यो वचन िदन उपयोग गनु� भयो।

אָהַ֤בְתִּי2
मैले–प्रेम–गरेँ
H0157

אֶתְכֶם֙
ितमीहरूलाइ�
H0853

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
तर–ितमीहरूले–भन्छौ
H0559

ה בַּמָּ֣
कसरी
H4100

נוּ אֲהַבְתָּ֑
प्रेम–गनु�भयो–हामीलाइ�
H0157

הֲלוֹא־
के–िथएन
H3808

ח אָ֨
दाजु
H0251

ו עֵשָׂ֤
एसाव
H6215

לְיַֽעֲקֹב֙
याकूबको
H3290

נְאֻם־
घोषणा–गनु�हुन्छ
H5002

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

וָאֹהַ֖ב
तर–मैले–प्रेम–गरेँ
H0157

ת־ אֶֽ
यो
H0853

ב׃ יַעֲקֹֽ
याकूबलाइ�
H3290

परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “मािनसहरू, म ितमीहरूलाइ� प्रेम गछु�।” तर ितमीहरूले भन्यौ, “तपाइ�लंे हामीलाइ� प्रेम गनु�हुन्छ भनेर कसरी थाहा पाउँनु?” परमप्रभुले 
भन्नुभयो, “एसाव याकूको दाजू िथयो, िथएन र? तर मैले याकूवलाइ� चुनें।

וְאֶת־3
र–यो
H0853

ו עֵשָׂ֖
एसावलाइ�
H6215

שָׂנֵא֑תִי
घृणा–गरेँ
H8130

ים וָאָשִׂ֤
र–बनाएँ

אֶת־
यो
H0853

֙ הָרָיו
पहाडहरू
H2022

ה שְׁמָמָ֔
उजाड

וְאֶת־
र–यो
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
सम्पित्त
H5159

לְתַנּ֥וֹת
स्यालहरूको–लािग
H8568

ר׃ מִדְבָּֽ
मरुभूिमको

अिन मैले एसावलाइ� स्वीकार गिरन।ँ मैले एसावको पहाडी देश उजाड पािरिदएँ। एसावको देश नष्ट पािरएको िथयो अिन अब त्यहाँ जङ्गली स्यालहरू मात्र 
बस्छन्।”

י־4 כִּֽ
यिद

ר תאֹמַ֨
भन्छ
H0559

אֱד֜וֹם
एदोमले
H0123

שְׁנוּ רֻשַּׁ֗
हामी–नष्ट–भयां
H7567

וְנָשׁוּב֙
तर–फक� नेछां
H7725

וְנִבְנֶה֣
र–पुनिनर्मा�ण–गनेर्छां
H1129

חֳרָב֔וֹת
भग्नावशेषहरू
H2723

ה כֹּ֤
यसरी
H3541

אָמַר֙
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֔וֹת
सव�शिक्तमान्–ले

מָּה הֵ֥
ितनीहरूले
H1992

יִבְנ֖וּ
बनाउनेछन्
H1129

וַאֲנִי֣
तर–म
H0589

אֶהֱר֑וֹס
भत्काउनेछु
H2040

וְקָרְא֤וּ
र–बोलाउनेछन्
H7121

לָהֶם֙
ितनीहरूलाइ�

גְּב֣וּל
सीमाना
H1366

ה רִשְׁעָ֔
दुष्टताको
H7564

וְהָעָם֛
र–जाित

אֲשֶׁר־
जस–मािथ

זָעַ֥ם
िरसाएको–छ
H2194

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

עַד־
सदा–सदाको–लािग
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
सदाकाल
H5769

यो सम्भव छ िक एदोमका मािनसहरूले भन्न सक्छन्, “िठकैछ हामी नष्ट भेका छां, तर हामी हाम्रो शहर फेिर िनमा�ण गछार्ं।” तर सव�शिक्तमान परमप्रभु 
भन्नुहुन्छ, “यिद ितनीहरूले ितनीहरूको शहर पुनःिनर्मा�ण गरे ता पिन म त्यसलाइ� फेिर भत्काइ� िदनेछु।” यशैकारण मािनसहरूले एदोमलाइ� नराम्रो देश 
भन्छन्। मािनसहरू भन्छन् िक परमप्रभु ितनीहरूिसत सधं क्रोिधत हुनुहुन्छ।

וְעֵינֵיכֶ֖ם5
र–ितम्रा–आखँाले

תִּרְאֶי֑נָה
देख्नेछन्
H7200

ם וְאַתֶּ֤
र–ितमीहरूले

֙ אמְרוּ תֹּֽ
भन्नेछौ
H0559

ל יִגְדַּ֣
महान्–हुनुहुन्छ
H1431

יְהוָ֔ה
परमप्रभु
H3068

מֵעַ֖ל
मािथ

לִגְב֥וּל
सीमाना–परी
H1366

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएलको
H3478

मािनसहरूले यी सबै कुराहरू आखँाले देखे र भने, “इस्रएको िसमाना भन्दा बािहर पिन परमप्रभु महान हुनुहुन्छ।”

https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4401.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/8568.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/7567.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/7564.htm
https://biblehub.com/hebrew/2194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


ן6 בֵּ֛
छोराले

ד יְכַבֵּ֥
सम्मान–गछ�
H3513

אָ֖ב
बुबालाइ�
H0001

וְעֶבֶ֣ד
र–दासले
H5650

אֲדֹנָי֑ו
आफ्नो–मािलकलाइ�
H0113

וְאִם־
र–यिद

אָב֣
बुबा
H0001

אָנִ֣י
म
H0589

אַיֵּ֣ה
कहाँ–छ
H0346

י כְבוֹדִ֡
सम्मान–मेरो
H3519

וְאִם־
र–यिद

אֲדוֹנִי֣ם
मािलक
H0113

֩ אָנִי
म
H0589

אַיֵּ֨ה
कहाँ–छ
H0346

י מוֹרָאִ֜
आदर–मेरो

׀אָמַר֣ 
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֗וֹת
सव�शिक्तमान्–ले

לָכֶם֙
ितमीहरूलाइ�

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
पुजारीहरू
H3548

בּוֹזֵי֣
अपमान–गनेर्
H0959

י שְׁמִ֔
नाम–मेरो
H8034

ם וַאֲמַרְתֶּ֕
तर–ितमीहरूले–भन्छौ
H0559

ה בַּמֶּ֥
कसरी
H4100

בָזִ֖ינוּ
अपमान–गयार्ं
H0959

אֶת־
यो
H0853

ךָ׃ שְׁמֶֽ
नाम–तपाइ�कंो
H8034

सव�शिक्तमान परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “नानीहरूले ितनीहरूका बाबुहरूलाइ� आदर गद�छन्। सेवकहरूले ितनीहरूको मािलकहरूलाइ� सम्मान गछ�न्। म 
ितमीहरूको बाबु हु,ँ यसकारण ितमीहरूले मलाइ� िकन सम्मान गदैर्नां? म ितमीहरूको मािलक हु,ँ यसकारण ितमीहरू िकन मलाइ� सम्मान गदैर्नौ? 
पूजाहारीहरू ितमीहरूले मेरो नाउँलाइ� सम्मान गदैर्नौ। “तर ितमीहरू भन्छौ, ‘हामीहरूले के गयार्ं? जो तपाइ�लंे भन्नु हुन्छ हामीले तपाइ�कंो सम्मान गरेनां।’”

ים7 מַגִּישִׁ֤
चढाउँछौ
H5066

ל־ עַֽ
मािथ

֙ מִזְבְּחִי
मेरो–वेदीमा
H4196

לֶחֶ֣ם
रोटी
H3899

ל מְגֹאָ֔
अपिवत्र
H1351

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
तर–ितमीहरूले–भन्छौ
H0559

ה בַּמֶּ֣
कसरी
H4100

אַלְנ֑וּךָ גֵֽ
अपिवत्र–पायार्ं–हामीलाइ�
H1351

ם בֶּאֱמָרְכֶ֕
भनेर–ितमीहरूले
H0559

ן שֻׁלְחַ֥
टेबल
H7979

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

נִבְזֶה֥
तुच्छ
H0959

הֽוּא׃
हो
H1931

परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “‘ितमीहरू मेरो बेदीमा अशुद्ध रोटी ल्याउँछौ।’ “तर ितमीहरू भन्छौ, ‘त्यो रोटी कसरी अशुद्ध भयो?’” परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “ितमीहरूले 
मेरो बेदीलाइ� सम्मान गदैर्नौ।

י־8 וְכִֽ
र–जब

תַגִּשׁ֨וּן
चढाउँछौ
H5066

עִוֵּ֤ר
अन्धो
H5787

֙ לִזְבֹּחַ֙
बिल–िदन
H2076

אֵי֣ן
होइन
H0369

ע רָ֔
नराम्रो

י וְכִ֥
र–जब

תַגִּ֛ישׁוּ
चढाउँछौ
H5066

חַ פִּסֵּ֥
लङ्गडो
H6455

וְחֹלֶ֖ה
र–रोगी

אֵי֣ן
होइन
H0369

רָ֑ע
नराम्रो

הוּ הַקְרִיבֵ֨
चढाओ–न
H7126

א נָ֜
अब–त
H4994

ךָ לְפֶחָתֶ֗
ितम्रो–राज्यपाललाइ�
H6346

הֲיִּרְצְךָ֙    
के–स्वीकानेर्छ
H7521

א֚וֹ
वा

א הֲיִשָּׂ֣
के–आदर–गनेर्छ
H5375

יךָ פָנֶ֔
अनुहार–ितम्रो
H6440

אָמַ֖ר
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सव�शिक्तमान्–ले

ितमीहरूले बिलको िनिम्त अन्धा पशुहरू ल्याउँछौ त्यसो गनु� गल्ती हो। ितमीहरूले बिलको लागी बीमारी अिन लङ्गडा पशुहरू िलएर आउँदछौ, यो गल्ती हो। 
ितमीहरूले आफ्ना शासकलाइ� ती रोगी पशुहरू भेटी चढाउँने चेष्टा गछाैर्! के ितनीहरू ितमीहरूिसत खुशी हुन्छन्? के ितनीहरूले ितमीहरूलाइ� दया 
देखाउँछन्?” सव�शिक्तमान परमप्रभुले यी सबै भन्नुभयो।

ה9 וְעַתָּ֛
र–अब
H6258

חַלּוּ־
िबन्ती–गर

נָא֥
अब–त
H4994

פְנֵי־
अनुहार
H6440

אֵ֖ל
परमेश्वरको
H0410

יחָנֵנ֑וּ   וִֽ
र–कृपा–गरून्–हामीलाइ�

מִיֶּדְכֶם֙
ितमीहरूका–हातबाट
H3027

הָיְ֣תָה
भएको–छ
H1961

את זֹּ֔
यो
H2063

א הֲיִשָּׂ֤
के–आदर–गनेर्छ
H5375

מִכֶּם֙
ितमीहरूबाट

ים פָּנִ֔
अनुहार
H6440

אָמַ֖ר
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सव�शिक्तमान्–ले

“पूजाहारीहरू, ितमीहरूले परमप्रभुसगँ हाम्रो असल हुनको िनिम्त िबन्ती गनु�पछ�। तर उनले ितम्रो िबन्ती सुन्ने छैनन् अिन यी सबै दोष ितम्रो हुनेछ।” 
सव�शिक्तमान परमप्रभुले यो सबै कुराहरू भन्नुभयो।

י10 מִ֤
को
H4310

גַם־
पिन
H1571

בָּכֶם֙
ितमीहरू–िबचमा

וְיִסְגֹּ֣ר
र–बन्द–गथ्याेर्
H5462

יִם דְּלָתַ֔
ढोकाहरू

א־ ֹֽ וְל
र–होइन
H3808

ירוּ תָאִ֥
बाल्नेछौ
H0215

י מִזְבְּחִ֖
मेरो–वेदी
H4196

חִנָּ֑ם
व्यथ�मा
H2600

ין־ אֵֽ
छैन
H0369

י לִ֨
मलाइ�

פֶץ חֵ֜
इच्छा
H2656

ם בָּכֶ֗
ितमीहरूमा

אָמַר֙
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֔וֹת
सव�शिक्तमान्–ले

וּמִנְחָ֖ה
र–भेटी
H4503

א־ ֹֽ ל
होइन
H3808

אֶרְצֶ֥ה
स्वीकानेर्छु
H7521

ם׃ מִיֶּדְכֶֽ
ितम्रा–हातबाट
H3027
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“साँच्चै नै ितमीहरू मध्ये कसैले मिन्दरको ढोकाहरू बन्द गछ� अिन सही जग्गामा दीयो बाल्छ, तर म ितमीहरूसगँ प्रसन्न हुनेछैन। म ितम्रो भेटी स्वीकार 
गनेर्छैन।” सव�शिक्तमान परमप्रभुले यी सबै कुराहरू भन्नु भयो।

י11 כִּ֣
िकनभने

מִמִּזְרַח־
सूय�–उदयबाट
H4217

מֶשׁ שֶׁ֜
सूय�को
H8121

וְעַד־
र–सम्म
H5704

מְבוֹא֗וֹ
अस्ताउने–सम्म
H3996

גָּד֤וֹל
महान्–छ

֙ שְׁמִי
नाम–मेरो
H8034

בַּגּוֹיִ֔ם
जाितहरू–िबच

וּבְכָל־
र–हरेक–ठाउँमा
H3605

מָק֗וֹם
स्थानमा
H4725

מֻקְטָ֥ר
धूप–बािलन्छ

מֻגָּ֛שׁ
चढाइन्छ
H5066

י לִשְׁמִ֖
नाम–मेरो–लािग
H8034

וּמִנְחָה֣
र–भेटी
H4503

טְהוֹרָ֑ה
शुद्ध
H2889

י־ כִּֽ
िकनभने

גָד֤וֹל
महान्–छ

֙ שְׁמִי
नाम–मेरो
H8034

בַּגּוֹיִ֔ם
जाितहरू–िबच

אָמַ֖ר
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सव�शिक्तमान्–ले

“सूयाेर्दय देिख सूया�स्त सम्म मािनसहरूले मेरो सम्मान गछ�न्, ती सबैले मेरो िनिम्त राम्रा-राम्रा भेटीहरू ल्याउँछन्। ितनीहरूले मेरो भेटीको रूपमा राम्रा धूप 
बाल्छन्। िकन? िकनभने मेरो नाउँ ती सम्पूण� मािनसहरूको िनिम्त महत्वपूण� छ।” सव�शिक्तमान परमप्रभुले यी सबै कुराहरू भन्नु भयो।

ם12 וְאַתֶּ֖
तर–ितमीहरूले

מְחַלְּלִ֣ים
अपिवत्र–पाछाैर्

אוֹת֑וֹ
यसलाइ�
H0853

ם בֶּאֱמָרְכֶ֗
भनेर–ितमीहरूले
H0559

שֻׁלְחַ֤ן
टेबल
H7979

֙ אֲדֹנָי
प्रभुको
H0136

מְגֹאָל֣
अपिवत्र–छ
H1351

ה֔וּא
यो
H1931

וְנִיב֖וֹ
र–फल

נִבְזֶה֥
तुच्छ–छ
H0959

אָכְלֽוֹ׃
खाना–यसको
H0400

“तर ितमीहरूले यो देखाउँछौ िक ितमीहरूले मेरो नाउँलाइ� सम्मान गरेनौ। ितमाहरू भन्छौ, परमप्रभुको टेवल पिवत्र छैन्।

וַאֲמַרְתֶּם13֩
र–ितमीहरूले–भन्छौ
H0559

הִנֵּ֨ה
हेर
H2009

ה מַתְּלָאָ֜
थकान
H4972

ם וְהִפַּחְתֶּ֣
र–फुक्छौ
H5301

אוֹת֗וֹ
यसलाइ�
H0853

אָמַר֙
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֔וֹת
सव�शिक्तमान्–ले

וַהֲבֵאתֶ֣ם
र–ल्याउँछौ
H0935

גָּז֗וּל
चोरी–गरेको
H1497

וְאֶת־
र–यो
H0853

֙ הַפִּסֵּחַ֙
लङ्गडो
H6455

וְאֶת־
र–यो
H0853

ה הַח֣וֹלֶ֔
रोगी

ם וַהֲבֵאתֶ֖
र–ल्याउँछौ
H0935

אֶת־
यो
H0853

הַמִּנְחָה֑
भेटी
H4503

הַאֶרְצֶ֥ה
के–स्वीकानेर्छु
H7521

אוֹתָ֛הּ
यसलाइ�
H0853

מִיֶּדְכֶ֖ם
ितम्रा–हातबाट
H3027

אָמַ֥ר
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

ס
—

अिन ितमीहरू त्यो टेवलबाट भोजन िलन मन पराउँदैनौ ितमीहरूले त्यो खाने कुरा सुघँ्छौ तर खान अस्वीकार गछाैर्। ितमीहरू भन्छौ ‘यो राम्रो होइन। तर यो 
साँच्चो हैन।’ तब ितमीहरूले रोगी, खोरण्डा अिन चोट लागेका पशुहरू मेरो िनिम्त ल्याउँछौ। ितमीहरूले रोगी पशुहरू मलाइ� बिलदान िदने चेष्टा गछाैर्। तर म 
ती रोगी पशुहरू स्वीकार गिदर्न।ँ

וְאָר֣וּר14
र–शरािपत–छ
H0779

ל נוֹכֵ֗
छली
H5230

וְיֵשׁ֤
र–छ
H3426

בְּעֶדְרוֹ֙
बगालमा–त्यसको
H5739

ר זָכָ֔
भाले
H2145

וְנֹדֵ֛ר
र–भाकल–गछ�
H5087

חַ וְזֹבֵ֥
तर–बिल–चढाउँछ
H2076

מָשְׁחָ֖ת
दोषयुक्त
H7843

אדֹנָי֑ לַֽ
प्रभुलाइ�
H0136

֩ כִּי
िकनभने

לֶךְ מֶ֨
राजा
H4428

גָּד֜וֹל
महान्

נִי אָ֗
म
H0589

אָמַר֙
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֔וֹת
सव�शिक्तमान्–ले

י וּשְׁמִ֖
र–नाम–मेरो
H8034

א נוֹרָ֥
भयानक–छ
H3372

ם׃ בַגּוֹיִֽ
जाितहरू–िबच

कित मािनसहरूिसत ितम्रो पशुहरू छन्, जुन उनीहरूले बिलदान स्वरूप चढाउँन सक्छन् तर उनीहरूले ती राम्रा पशुहरू मलाइ� चढाउँदैनन्। केही 
मािनसहरूले राम्रो पशुहरू मकहाँ ल्याउँछन्। ितनीहरूले स्वास्थ पशुहरू ल्याउँने प्रितज्ञा गछ�न् तर गुप्तरूपमा त्यो राम्रो स्वास्थ पशुलाइ� रोगी पशुहरूसगँ 
साटेर मलाइ� रोगी पशुहरू चढाउँछन्। ितनीहरूमािथ आपद् आइ�लाग्नेछ। िकनभने म महान राजा हु।ँ ितमीहरूले मलाइ� सम्मान गनु� पनेर् हो। सारा पृथ्वीका 
मािनसहरूले मेरो सम्मान गछ�न्।” सव�शिक्तमान परमप्रभुले ती सबै कुराहरू भन्नुभयो।
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